
Biobibliographische Notiz 

Patrick Modiano wurde am 30. Juli 1945 in Boulogne-Billancourt, einem Pariser Vorort, 
geboren. Sein Vater war Geschäftsmann und seine Mutter Schauspielerin. Nach dem 
Schulabschluss studierte Modiano am Lycée Henri IV. in Paris. Er nahm Privatunterricht in 
Geometrie bei dem Schriftsteller Raymond Queneau. Dieser sollte eine entscheidende Rolle für 
seine Entwicklung spielen, und Modiano debütierte bereits 1968 mit dem vielbeachteten Roman 
La place de l’étoile (Place de l’Étoile, 2010). 

Modianos Werk kreist um Themen wie Erinnerung, Vergessen, Identität und Schuld. Die 
Stadt Paris ist in den Texten oft gegenwärtig und steht Pate als Mitschöpfer der Werke. Nicht 
selten haben seine Erzählungen autobiographischen Hintergrund oder fuβen auf Ereignissen, die 
sich während der deutschen Besatzung von Paris zutrugen. Das Material für seine Werke 
entnimmt er häufig Interviews, Zeitungsartikeln oder eigenen Aufzeichnungen, die er über die 
Jahre gesammelt hat. Seine Bücher sind miteinander verwandt, und es kommt vor, dass frühere 
Episoden erweitert werden oder Personen in anderen Erzählungen wiederkehren. Als Bindeglied 
fungiert oft die Heimatstadt und deren Geschichte. Ein Buch dokumentarischer Prägung mit dem 
Zweiten Weltkrieg als Hintergrund ist Dora Bruder (1997; Dora Bruder, 1997), das auf dem 
tatsächlichen Schicksal eines fünfzehnjährigen Mädchens in Paris beruht, das Opfer des 
Holocaust wird. Zu den Werken, die am deutlichsten autobiographische Züge tragen, zählt Un 
pedigree (2005; Ein Stammbaum, 2007). 

In deutscher Übersetzung liegen ca. 20 Bücher Modianos vor, darunter Villa Triste (1975; 
Villa Triste, 1977), Une jeunesse (1981; Eine Jugend, 1985), La Petite Bijou (2001; Die Kleine 
Bijou, 2003), Dans le café de la jeunesse perdue (2007; Im Café der verlorenen Jugend, 2012) 
und L’horizon (2010; Der Horizont, 2013). Sein jüngstes Werk ist der Roman Pour que tu ne te 
perdes pas dans le quartier (2014). Modiano verfasste auch Kinderbücher und war Autor von 
Filmmanuskripten. Zusammen mit dem Regisseur Louis Malle schuf er 1974 den Film Lacombe 
Lucien, der während der deutschen Besatzung Frankreichs spielt. 
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